中国語アプリケーション（映像翻訳）補助教材

爱是一颗幸福的子弹 第十六集
単語
（038）免得miǎnde →表現
（038）吃醋chī cù （お酢を飲む→）やきもちを焼く
（例）免得我铁民嫂子该吃醋了。（鉄民姉さんがやきもちを焼かないように）
（039）乱七八糟luàn qī bā zāo 【成語】（物事や話の内容が）めちゃくちゃだ、支離滅裂だ
⇔ 井井有条jǐngjǐng yǒu tiáo 【成語】（物事や話の内容が）理路整然としている
（例）什么乱七八糟的，赶紧说！（何をわけのわからないこと言ってるんだ。早く言え！）
（041）Ｖ＋就＋Ｖ （“就”の前後に同じ動詞あるいは動詞句を繰り返し）～するなら、すればいい
（例）看就看了呗 怎么了？（見るなら見ればいい、だからどうした？）
（043）偷偷tōutōu こっそり、密かに
⇒ 偷偷摸摸tōutōumōmō【成語】こそこそする
（例）马路对面儿偷偷看你呢。（道の向かい側で こっそり親方を見てたんですよ）
（例）你不要偷偷摸摸躲躲藏藏的。（こそこそ逃げ隠れするのはやめてください）
表現

“免得miǎnde～”
（望ましくないことを後に挙げ、それが起るのを避けることを示す）～しないように、～するといけないので
（例）免得我铁民嫂子该吃醋了。（038）
練習問題

1 急いでください。また遅刻しないように。
你快点儿吧，免得又迟到。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2 彼にあまり親切にしてはだめですよ。彼のガールフレンドがやきもちを焼くといけないから。
你不要对他太好，免得他女朋友吃醋。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3 彼の話はめちゃくちゃです。／理路整然としています。
他的话说得乱七八糟。/～井井有条。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4 なにをこそこそやってるのですか？
你偷偷摸摸（地）干什么？
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

スキット
	36
	雷志明
	你要跟我说什么呀？

	
	
	話って何だよ？
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	小东北
	算了 还是你别知道了

	
	
	やめときましょう 知らない方がいいですよ
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	小东北
	免得我铁民嫂子该吃醋了

	
	
	鉄民姉さんが やきもちを焼くといけませんから
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	雷志明
	什么乱七八糟的 赶紧说

	
	
	何わけのわからないこと言ってるんだ 早く言えよ
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	小东北
	昨天我看那个关怀了

	
	
	昨日関懐さんを見かけたんです

	41
	雷志明
	看就看了呗 怎么了？

	
	
	見ればいいじゃないか それがどうした？

	42
	小东北
	你知道她来干什么？

	
	
	彼女 何してたかわかりますか？
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	小东北
	马路对面儿偷偷看你呢

	
	
	道の向かい側で こっそり親方を見てたんですよ

	46
	小东北
	她一边儿看一边儿用橡皮筋儿弹自己的手

	
	
	見ながら ゴム輪で自分の手を弾いてるんです


